


liiEILED UBERHOHTEN LAMPEN MIT FERNBEDIENUNG / DIE MONTAG[ MUSS AUSSCHLIESSLICH DURCH 
FACHPERSON DURCHGEFUHRT WERDEN / ALLE TATIGKEITEN SIND MOGLICH NUR BEI 
ABGESCHALTETER STROMVERSORGUNG UNO PRODUKT MUSS GEKUHLT WERDEN / KEINE 
CHEMISCHEN REINIGUNGSMITTEL VERWENDEN / LED NICHT AUSTAUSCHBAR 

IEH] LED CEILING LAMP WITH REMOTE CONTROL / THE INSTALATION CAN BE PERFORMED ONLY BY 
APPROPRIATELY OUALIFIED PERSON ACCORDING INSTRUCTION / ANY ACTIVITIES TO BE DONE WITH 
DISCONNECTED POWER SUPPLY AFTER PRODUCT'S WARMING DOWN / DONT USE CHEMICAL 
DETERGENTS / LED'S AREN'T POSSIBLE TO CHANG[ 

isKI LED NADSADENÉ SVIETIDLO S DIAtKOVÝM OVLÁDAČOM / MONTÁŽ MOŽE VYKONÁVAT IBA 
KVALIFIKOVANÁ OSOBA PODrA NÁKRESU / VŠETKY ÚKONY VYKONÁVAJTE PRI VYPNUTOM NAPÁJANÍ 
PO OCHLADENÍ VÝROBKU / NEPOUŽÍVAT CHEMICKÉ ČISTIACE PROSTRIEDKY / LED SÚ 
NEVYMENITErNÉ 

ICZ] LED NADSAZENÉ SVÍTIDLO S DÁLKOVÝM OVLADAČEM / MONTÁŽ MUŽE VYKONÁVAT JENOM 
KVALIFIKOVANÁ OSOBA DLE § 5 VYHLÁŠKY Č 50/1978 Sb., V PLATNÉM ZNENÍ, DLE NÁKRESU / 
VEŠKERÉ ČINNOSTI PROVÁDĚJTE PRI VYPNUTÉM NAPÁJENÍ PO OCHLAZENÍ VÝROBKU / NEPOUŽÍVAT 
CHEMICKÉ ČISTÍCI PROSTŘEDKY/ LED JSOU NEVYMĚNITELNÉ 

IHD] LED MENNYEZETI LÁMPA TÁVIRÁNYÍTÓ / A SZERELÉST CSAK SZAKKÉBZETT SZEMÉLY VÉGEZHETI 
EL A RAJZ SZERINT / MIN DEN MÚYELETET KIKAPCSOLÁS ÉS A LÁMPATEST KIHULÉSE UTÁN VEGEZZEN 
/ NE HASZNÁLJON KÉMIAI OSSZETEVÓT TARTALMAZÓ TISZTÍTOSZEREKET / A LED NEM CSERÉLHETÓ 

le[] LAMPA SUFITOWA LED Z PILOTEM / OŠWIETLENIE LED / INSTALACJA MOŽE BYé WYKONYWANA 
TYLKO PRZEZ WYKWALIFIKOWAN4 OSOB� ZGODNIE Z RYSUNKIEM / WSZYSTKIE DZl�tANIA 
WYKONYWANE S4 PRZY WYijCZONYM ZASILANIU PO OCHtODZENIU PRODUKTU / NIE UZYWAJ 
CHEMICZNYCH ŠRODKÓW CZYSTOŠCI / LED NIE S4 WYMIENNE. 

lfill LAMPA LED DE PLAFON CU COMANDA DE LA DISTANTA / LUMINA LED / MONTAJUL POATE FI 
EFECTUAT DOAR DE CATRE PERSONAL CALIFICAT, CONFORM SCHEMEI / TOATE OPERAJIUNILE POT FI 
EFECTUATE DOAR CU ALIMENTAREA OPRITA, DUPA RACIREA PRODUSULUI / A NU SE FOLOSI 
DETERGENTI CHIMICI / LED-URILE NU POT FliNLOCUITE 

[ENl Assembl� instructions are for information oni�. The shape and size of the 
luminaire, the number of LEO sources or lights bulbs ma� va�. 

[fil] Die Montageanleitung dient nur zur lnformation. Die Form und 
Abmessungen der Leuchte, die Anzahl der LEO-Ouellen oder Leuchtmittel 
konnen variieren. 

[SK] Montážn� návod je len informatívneho charakteru. Tvar a rozmer� svietidla, 
počet LEO zdrojov alebo žiaroviek sa mažu líšiť. 

� Montážní návod je pouze informativního charakteru. Tvar a rozmě� 
svítidla, počet LEO zdroju či žárovek se mohou lišit. 

[ffii] Az osszeszerelési útasítások csak tájékoztató jellegíí. A lámpatest alakja 
és méretei, az izzók LED-es fén�források száma változhat. 

[eO lnstrukcje montaiu majij w�tijcznie charakter informac�jn�. Ksztatt i 
rozmiar� opraw�, ilošé zródet LEO cz� iarówek mogij si� róinié. 

[fllll lnstructiunile de asamblare au doar rol informativ. Forma $i dimensiunile 
corpului de iluminat, precum $i numarul de surse LED sau becurile pot varia. 

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F 
This product contains a light source of energq efficiencq class F
Tento vqrobok obsahuje svetelnq zdroj triedq energetickej účinnosti F 
Tento vqrobek obsahuje světelnq zdroj s třídou energetické účinnosti F 
Ez a termék egq E energiahatékonqsági osztálqú fénqforrást tartalmaz 
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética F 
Ouesto prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F 
Ten produkt zawiera íródto swiatta o klasie efektqwnosci energetqcznej F 
Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica F 
Ce produit contient une source lumineuse de classe ďefficacité énergétique F 
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